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of 3000 metres. It is can only be reached by cable car and
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of that time and now accessible to visitors. The large
windows, of thelMuseum offer views of the nearby Italian
and Austrian posts, as well as their connecting walkways.
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La “Eisstadt” era scavata nel ghiaccio
all’interno dei crepacci ed aveva circa 10 km
di gallerie che univano le grotte, nelle quali
erano posizionate le varie baracche in legno,
adibite a rifugi magazzini infermeria, bar,
ecc...

La “Eisstadt” come la chiamavano

i trecento Kaiserschiitzen che ci vivevano,
era una grande caserma, provvista di

tutti i vari servizi magazzini e rifugi.
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Die "Eisstadt" wurde in den Gletscher
i gegraben und bestand aus einem Tunnelnetz
von ca. 10 km, welches die Gletscherspalten
y 2 mit verschiedenen Holzbaracken, die als
Schutzraume, Lagerraume, Krankenstation,
Bar, etc. dienten, verband.
Die "Eisstadt", wie sie von den dreihundert
dort lebenden Kaiserschutzen genannt
wurde, war eine grof3e Kaserne, mit allen
moglichen Einrichtungen, Lagerhausern
und Schutzraumen.

The “Eisstadt” [City of Ice] was carved

into the glacier among the crevasses and
consisted of some 10 km of tunnels linking the
caves in which were positioned the various
wooden huts used as accommodation,
magazines, infirmary, bar, etc.

The so-called “Eisstadt” was a large barracks,
home to three hundred Kaiserschuitzen
(Austrian riflemen), with various services,
magazines and shelters.
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